
東京隅田川ユースホステル

花街をイメージしたデザインのインパクトある外観

江戸中期から花街として知られ、今は問屋街として栄える東京・

柳橋。下町情緒あふれるこの地域に、ひときわ目立つ外観を構

えるのが、東京都ユースホステル協会直営『東京隅田川ユース

ホステル』だ。鮮やかな色ののれんをくぐると、そこは和心たっ

ぷりの空間。窓には障子、棚には日本人形や提灯、兜が並び、マ

ネージャーの坂田雅彦さんとスタッフの堀場奈月さんがはっぴ

姿で迎えてくれる。どこか懐かしく、ホッとできる、ここ東京隅田

川ユースホステルは、2015年3月にリニューアルオープンした

ばかり。「宿泊者の7割を占める外国人ホステラーに喜んでもら

いたいと、『和』にこだわってデザインしました。日本の方にも自

宅に帰ってきたような心地よさも感じてもらいたいと思っていま

す」。日本人ホステラーには懐かしい和のデザインも、外国人ホ

ステラーにとっては新鮮で、反応は上々。地域の人たちが提供し

てくれた工芸品の数々がよりいっそう日本情緒を高め、旅の疲

れを癒すくつろぎの空間となっている。

外国人ホステラーを引き寄せる

「和」にこだわったデザイン

世界中から人々が訪れ
“出会い”が生まれる場所

Youth Hostel Pick Up

08



東京隅田川ユースホステル
〒1 1 1 - 0 0 5 2

東京都台東区柳橋2 - 2 1 - 4

P h o n e ：0 3 - 3 8 5 1 - 1 1 2 1

Em a i l ：t o k y o . y h @ v e s t a . o c n . n e . j p

W e b ：h t t p : / / s um i d a g aw a y h . n e t

D A T A

①②1階ロビーと2階談話ス

ペース。様々な言語が飛び交

い、にぎやかな集いの場と

なっている　③「ホステラーの

気持ちに寄り添ったサービス

を心がけています」と語る坂田

マネージャー（一番右）と堀場

さん。オランダから訪れたファ

ミリーと一緒に　④⑤和室に

布団という日本スタイルのド

ミトリーに3人部屋。ドミトリー

にはちょっとした集いのス

ペースが設けられている

リニューアルでは、LCCなど深夜・早朝着発便の利用や、ご夫婦

や小さなお子様連れなど個室利用希望の増加など、時代の変化

に伴うニーズに対応できるよう工夫を重ねた。

ただ、時代が変化しても、ユースホステルでしか得られない価値

は変わらずにある。「他国を旅していて、観光業以外の現地の人

と出会える機会は多くありません。それが、国籍を超えて、世代を

超えて、様々な人と触れ合い、仲を深められるのが、ユースホス

テルでの旅。だからこそ、ただ安く泊まるだけの場所にならない

よう、『出会い』が生まれる空間を大切にしたかったんです」。そ

んな想いが詰まっているのが、1階ロビーと2階の談話スペース

だ。個人、グループを問わず、世界各国から訪れた者同士が和気

あいあいと集い、コミュニケーションを深めている。「世代を問わ

ず、言葉が通じなくても、笑顔で交流されています。それが楽しく

て、リピートされる方も多いですね。以前、関西から来た日本人

ホステラーが、ここで外国人ホステラーと出会って意気投合。そ

の後、地元を観光案内することになり、その方の自宅にも招待し

たと手紙で知らせてくれたこともあるんですよ」。東京という大都

市にありながら、人と人との触れ合い、出会いがあり、かけがえ

のない思い出が生まれている。それもまた、世界中からホステ

ラーが訪れる魅力となっているのだ。

国籍を超えて、世代を超えて

様々な人と仲を深められる旅に

3 5
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東京や京都といった観光都市だけでなく、地方の魅力にも触

れてほしいと、東京隅田川ユースホステルでは、日本全国へ

の旅をサポートしている。温泉や登山、スキーなど希望に

沿った旅を提案し、その地にあるユースホステルも紹介する

など、コンシェルジュのような役割を果たしている。

国内に200ヶ所以上あるユースホステルには、それぞれに特

色があり、その地域ならではの自然や独自のプログラムな

ど、施設ごとの個性を楽しむことができる。東京隅田川ユー

スホステルは、そんな旅への扉を開くきっかけを旅行者に与

えてくれているのだ。

また、東京隅田川ユースホステルは、若者の利用促進にも力

を入れている。同ユースホステルは10代から年配の方々ま

で幅広く親しまれ、特に卒業旅行や就職活動などで利用する

10代・20代が多いのだが、さらに多くの若者に「多様な価値

観に触れてほしい」と考えている。ここは日本にいながら海外

体験ができる場所なので、ここを利用して国際交流するのも

いいだろう。

自身も若いころ全国のユースホステルを旅して、多くの出会

いと体験を重ねた坂田マネージャーは願う。「ユースホステ

ルでしか味わうことができない出会いを体験してほしい。

きっと得られるものがあるはずですから」。

単なる出会いに終わらず、出会った仲間から刺激を受けた

り、その仲間が人生の友になるかも知れない。たくさんの可

能性を秘めた旅を、ここ東京隅田川ユースホステルから始め

てみてほしい。

⑥地域の祭りへの参加など、日本文化に触れられる機会を提供　⑦⑧大学や高校などからの団体利用も多く、ウルグアイから国費で送り出された若者たちも

人々との交流を通して

多様な価値観に触れてほしい

⑨日本の旅や宿泊所の相談にのることも多

く、プランに合うユースホステルを紹介　⑩

受付には地方のユースホステルのパンフ

レットも設置　⑪昔は全国のユースホステ

ルで宿泊スタンプを集めていた人が多く、大

切な思い出となっている（写真は坂田マネー

ジャーの私物）
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地域のボランティアの方々が、近隣の観

光スポットへ案内したり、一緒にお祭り

に参加させてくれたりと、思い出作りに

協力してくれている。茶道や、大正琴の

演奏などは特に外国人ホステラーに喜

ばれ、年越しそばならぬ年越したこ焼き

で新年を迎えたこともあるとか。日本人

ホステラーにも飽きないメニューが用意

され、リピーターも増えている。

B E S T1
日本文化体験

日本らしさを感じてほしいという想いから、いたる所に和の

装飾が散りばめられた館内。相撲の番付表や浮世絵の模様

の凧、兜などの工芸品も、日本情緒たっぷりに心地よい和

の空間を演出している。ほとんどが地域の方から譲り受け

たもので、地域ぐるみでホステラーを歓迎する心が伝わっ

てくる。

B E S T2
和の装飾

東京隅田川ユースホステルおもてなしBEST3
自宅に帰ってきたような心地よさがあり、

日本人も見過ごしがちな日本文化に触れることができる東京隅田川ユースホステル。

そこには、ホステラーの立場に立って考えられた「おもてなし」があった。

ホス
テラーに人気の

ゆっくりお茶でも飲みながら、気楽に話ができるようにとい

う配慮で、2階の談話スペースにはフリードリンクを用意。観

光ガイドやフリーペーパーも設置されており、自然と人が集

まる場所になっている。そこから会話が生まれ、ホステラー

同士で情報交換したり、遅い時間まで盛り上がっていること

も多いそうだ。

B E S T3
くつろぎスペース

Youth Hostel Pick Up
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周辺のオススメスポット
Sightseeing guide mapSightseeing guide map

東京スカイ
ツリー

浅草寺

カキモリ

東京隅田川
YH

相撲博物館
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本所吾妻橋

とうきょう
スカイツリー

浅
草

押
上

両国

蔵
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KakimoriKakimori

カキモリ

書くことの楽しさを伝える文具

店。筆記具や小物が並ぶ店内

では、表紙や中紙を選んで自

分だけのノートをオーダーメ

イドできる。職人技に触れてみ

るのも、下町の粋な楽しみ方。

（問）カキモリ（kakimori）

TEL：03-3864-3898

東京スカイツリーⓇ

世界一高い自立式電波塔で、

展望台からは関東一円の広大

な景色が望める。タワーの足

元にはレストランやショップが

揃う商業施設や水族館などが

あり、１日中楽しめる。

TOKYO SKYTREETOKYO SKYTREE

（問）東京スカイツリーコールセンター

TEL：0570-55-0634（ナビダイヤル）

ⒸTOKYO-SKYTREE

Sumidagawa River TerraceSumidagawa River Terrace

隅田川テラス

隅田川の両岸に整備された遊

歩道。公園が点在し、緑花が

美しいスポットもあり、散策や

ジョギングに人気で、地域住

民の憩いの場になっている。

川を行き交う屋形船や多様な

橋を眺めながら、四季折々の

景色を楽しむことができる。

写真提供：台東区

houseboathouseboat

屋形船

江戸時代、粋で風流な遊びと

して楽しまれた屋形船。波に揺

られて景色を眺めながら、おい

しい食事を堪能するという贅

沢なひとときをぜひ。エアコン

完備なので冬でも快適。

（問）屋形船東京都協同組合

TEL：03-5825-5526

Sumo MuseumSumo Museum

相撲博物館

国技館の１階に併設され、錦

絵や番付、化粧まわし、歴代

横綱の手形などを展示。普段

目にすることのない貴重な

品々ばかりで、相撲ファンなら

ずとも一見の価値あり。

（問）相撲博物館

TEL：03-3622-0366

SensojiSensoji

浅草寺

都内最古のお寺として知ら

れ、世界中から多くの参拝客

が訪れる浅草の名所。総門の

「雷門」から境内まで続く仲見

世は、江戸時代から続く商店

街で、日本情緒たっぷり。

（問）浅草寺

TEL：03-3842-0181

Ⓒ浅草寺
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TOKYO Youth Hostel InformationTOKYO Youth Hostel Information

〒162-0823

東京都新宿区神楽河岸1-1

セントラルプラザ18階

TEL: 03-3235-1107

e-mail: tcyh@jyh.gr.jp

〒110-0005

東京都台東区上野1-13-6

東京新潟県人会館4階

TEL: 03-5817-8570

e-mail: ueno@jyh.gr.jp

アメ横や秋葉原にもほど近いエリアにある東京上野ユースホステル。かつ

てビジネスホテルだった建物を再利用した館内には、様々な国の言語が

飛び交い、都内にいながらにして海外のユースホステルを利用しているよ

うな気分にさせる。スタッフの木屋純さんにお話を伺った。

「フロントには各種言語に翻訳された、東京の観光ガイドと地図を置い

ています。都内の主要な観光情報はもちろん、季節の小さなお祭りなど、

日本人の私達にはなんてことないイベントが、海外からのお客様からす

ると新鮮な体験になることが少なくありません。その時々で楽しめる情

報を細やかに提供することで、東京の魅力をもっと感じてもらえれば、と

考えています」

徒歩圏内にＪＲ、私鉄、地下鉄の駅がある、東京上野ユースホステル。ど

こへでもアクセスが便利な立地にあるからこそ、情報収集は欠かせない

のだそう。

「お客様からは観光地や行きたいお店へのアクセス方法等々、沢山のリク

エストが寄せられます。スタッフは『コンシェルジュ』の気持ちで対応して

います。お薦めの観光スポットやお店を聞かれることも度々あるので常に

アンテナを高く、スタッフの間でも情報共有を欠かしません」

東京上野ユースホステルで泊まり合わせた者同士で都内を巡ると、また

違った東京の魅力が発見できるかもしれない。

日本のユースホステルのゲートウェイとして、世界各地の魅力を旅行者に

伝える役割を担っている東京セントラルユースホステル。

「東京、飯田橋駅から徒歩1分の立地にあり、国内外からたくさんの方々に

ご利用頂いています。フロント前のスペースには国内外のユースホステル

のパンフレットなどを設置していて、フロントから海外のユースホステル

の予約を入れることも出来るんですよ」とマネージャーの菊地健之さん。

近隣に大学の校舎があることから、長期休み前には旅行相談にくる学生さ

んも多いのだとか。館内にはユースホステルの様子を映したモニターが

設置されるなど、ここを起点に各地を巡る旅行者への情報提供の充実を

図っている。

「不定期ですがイベントを実施しており、宿泊されない方が参加できるも

のもあります。外国人の方と交流したい方などの参加も大歓迎です。また、

宿泊者が参加可能な活動をされている団体・グループに登録制で活動場

所を提供しています。共同作業ではなくても、見学できる活動であれば構

いません。詳細はお問い合わせください」

東京セントラルユースホステル
国内最多、年間4万泊以上の利用を誇る

東京上野ユースホステル
国内でも指折りの外国人利用率
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